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Abstract

» o«

Olfactory words constitute a special group in the lexical system. This study takes “fragrant”, “aro-
matic”, “stale” and “smelly” as the research objects, and adopts a combination of qualitative and
quantitative research methods. By using the COCA corpus to conduct semantic prosody collocation
research on the node words, the aim is to achieve a clearer understanding of the collocation pat-

terns and pragmatic aspects of olfactory adjectives. This will help English learners reduce the
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pressure of mastering the collocations of olfactory adjectives and gradually cultivate their aware-
ness of semantic prosody.
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1. 5|

5 X (semantic prosody) fE ATEREIE & =i B EMM & 2 —5I&E T %A 2, L EE, e,
PIPRE RIS NE N, 48 TE LRI SN R RN AU &R, ERIMEE 25
IO T8 GBI IT, X P24 7 — KAt QM E AR S A SO R 3T 20 4Rk, [ N ZRAHE SR BE9T )=
AT, X TR LB KSR 2T K, MG AR TT T B S i wial Vi i . 20E 8B Bk
TN BT, AW EE S G BN IRV EE T, B R T 2 e Xt I SCBhi kAT
HEbT, 72— FEFE BN 718 SCRAE R C B R R N, (F2 [ A At 9 8 R K A R R T3] L,
HIZWE T AE R ARG I A2 A5 5 ) & HH A 2 Bm T 250 o 1 o 1 4 S B8 A 3 v s A A
B, BEA RN R S, SR HURRIR B SCA IR SR AR R, e DLHOURR (%) 77 X s AN [R] Rt
TR R, [EI R AN R RGO R SR A A B TR R, R A A A R —
JE IR 78 5 X

2. HHipEAE
2.1. {AiBHEED

Firth (1968) & /CRF “H4H0” 1X —MHESHRH, et “ idZ 25 (E T A Ha 7 o X B ARG FA L A2 1 A 1]
535 i B 1A S 10 H BRI AT 2 AN (R 9 &R [1]. Sinclair (1991) 4 H i) () i SCH kT3l 1 (35 T
X B — MR B R AN TR AN A &, T BGR T8 A B R B AR, B AT (R H I AR L AR AR H B
AR B [2] . Halliday (1976)KF HEHAC Ty A i) TR BE A Sl 2 (1 1 00 36 1 P9 445 0 R ) etk 3k
[3]e XA E SCKIBBLA & NHERFR, &% Firth 85 E 3 H0EE— DB . Stubbs (2001) A A #4BC & AN 5
Z AN AR Z B RN R &R, ARATIHES AT B SCAS TR — P L [R] H ILAE T LA S R iR 34 [4] . T2 T52¥%(2002)
6 HRRE S EL R AR P A B A DL B IR AE — E B ANE XA T, IR AL LT R B, B
— AT 2 ML 95 B o IXFPAL A 52 RANUZ B TE U O PR A, 3 32 303 3L 1 FH R IR R A2 [5] -
R [ PN A 3 G FETC () S 8 T DA H 5 S FE C I 8 SO AR TE Firth [F5EAE -7 AW 78 F4E
&, HPOE SR, i, AR SCEARSE T Firth (3ERCHES, XRS5 28 1 2E4T 5 HE /04 -

2.2. B

Firth (1956) ] “#IHL” — T RMEHE U 5 B 70 P IR U0 20 e o0 38 i B AT D) 0 AR 1) 3 B IR [6] -
M), Lynne %(2009)f5 tHxhiF & B HARHE AT FT L P58 A b PN T, BRI 35 00 S8 B S ) ik
SN R FRE SR BN AN B, 58 AN R RS U T AN 48 B BORES T i M E 7]
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AT W, AR RIATE GRS E M IR, HIX R BEAIRZ IR —. MG X — & E 2
Sinclair @K Firth Frig s « B (078 6 0 7= A2 00, (RS R RAE R LB X— &, “iE
X7 /& Louw (1993)1E:HR Y, FRRE e SO “ —ME OB, el — R 5 — B FEHC T 22 57
FECOR I, 18 B HAT AR B BRI R AR, L 32 BT R 2 A U 2 BRAE X FE L1 FH IS B i35 & 78]« Stubbs
(1996) %18 CBIHEAT 7328, 4 H A3 NRRAE SCB) T AAE SGRATH RS LRI9]. J5 80 5T 2 3 T 70 -0t
W ARIEATE SCE T

3. WgEigt

AT FEK LA “aromatic” “fragrant” “stale” A1 “smelly” 4 /MRS 2 N 5E6 %, FIFH COCA i
BHEXTZ 4 ANEREAT I A A AT A A0 B . R B A AT . FATC IR M RLR s AT I 3R] 3 Sy
Mro PIHFSE A =: 1) “aromatic” “fragrant” “stale” A1 “smelly” 4 SR 25 1] 5 H A4 BC 7] 1)
BRE ERERR S ? 2) “aromatic” “fragrant” “stale” A1 “smelly” 4 NG 28] 5 H i AAE BC 4 17 45
HAFERIE SCRFE? 3) “aromatic” “fragrant” “stale” 1 “smelly” 4 ARS8 1A 5 H s 0SBl 44 34
A FEE SCRIFFE ?

i A_E = ANBIE S 1) 2 2 il COCA 1 BHAE, COCA iR BHEWEE 7 A 1990~2019 4EF)i# 10 12
FRTERL, A AR ERCR IR S B R THNE R E, B REPEREE S ¥ K SR BCE
FNGVRIBOREET 2 A, PR s i, 2. A0 F=ROK ., AR 25 AR
PITT 8 FhaRAY . ARV 0K 32 B R AR “Collocates™ Ti, 1 55 1] 5 #E AL 1A 2 18] (15 BE NG IS 4
AN, “Words/Phrase” T4 4 N5 i,  “Collocates” Tk “NOUN” , IXAF (i 45 Jah 23 BT 5
] 5 4418 Z [ ATy, Pade — AN WA IR SRR AT 20 B RS A6 0 pr &8 R SE I 2. 2%

4, ERESH
41. RER

Vo SCIE I GE v 1 AU FE AR R R I PR IR HSORT 1 1] A 5 A ST HA I PR AT UK BB 1% 78 40 AR B 1215 (1
FHAE L UL B A VG R, DA Bh 2 >0 385 B8 i s 6 AS [ A3 10 ffy 2 P LB T2 2500 o %o 1% R0l ATIR R e v 2 22
HMHY COCA ERHE “LIST” T, 73 mlfm AU T2, 23k “SECTION” I LLRIESS SR AL & AN
AU T R BAIOR, S R 1L FNER 2,

RYEFRM Eon, “aromatic” “fragrant” “stale” Al “smelly” PU/MIRGEHE 2517 76 COCA iE R} FH )
LA ZE SR, o “stale” ISR %, 1A% 3383 Kk, BHJEiKiK N “fragrant” ,  “smelly” FlI
“aromatic” o MHRILLE W A7 R0 R ILLER, B2 R I I S . TN A (AN [ A
KA, VYA SATEA R AT A 5 517 “aromatic” 7E COCA iRl ZE i s LKy 1493, &
LY A 7E 4 5(33.0%) « B[] (19.7%) Al 22 R SCA(18.9%) 1, 7 EL ik 71.6%, 1M 1 35 AT AL/ HEL B 114 o ERAY
N 4.6%, FH T DUE % sl 2 H T A5 s 49 AE“ fragrant ”#E COCA 8 K}HEE A B 2959,
L [R] X id] “aromatic” HI BRI = — 1y, ULBAAREE 2 H “fragrant” RKi& “&”, “fragrant” FEARE
24 5.(26.8%) /INIE(42.2%) FIHT I SCA(17.3%) 1, (5 ELIAF] 86.3%, DA iZiA B T BiiEd, (BE
FEENZ, “fragrant” IR0 T 22RO, FEARSCA LIS “45 7 Z H “aromatic” ; 15 f{ia] “stale”
I AE DU AN 19 i v ey, B ARAE /N SCAR (38.5%) Y, HeAR SCA WA 0 A1 Hor AL d8 5, BAE
SR SCARN G s BB 3 A “smelly” S B 1904, 32 B0 A £ FL AL LS (26.4%) AT/
(24.6%) AT, b EEIA 51.0%, HARUH I MEINE], BEFRARPHIRED, FibZiaiR e
SRR o 4561 DY/ SUAITEAS [ AT ) 7 B S RIAT DA, 3 D AN WS T 25 1] 8 R FH

DOI: 10.12677/ml.2025.138906 836 HIARIES #


https://doi.org/10.12677/ml.2025.138906

A

YOI ESTA, 5 EE 7 il ek 101.2%40 99.5%, UHIEA1) Zig T30 I, 45 T 18— 2 i
JA7R.
Table 1. The frequency difference of olfactory adjectives

F 1 RERSIERE R

ﬁ?)ﬁt;ﬁj\\\\\\%\ﬂ BLOG WEB TVIM SPOK FIC MAG NEWS  ACAD St
AROMATIC 68 119 32 37 168 493 294 282 1493
FRAGRANT 98 114 57 42 792 1250 511 65 2959
STALE 346 425 310 124 1301 401 324 152 3383
SMELLY 234 178 502 109 468 236 134 43 1904

St 646 836 901 312 2729 2380 1263 542 9739

Table 2. The frequency proportion of olfactory adjectives
2. RERRIASUR S

T~ KA
e g BLOG WEB TVIM SPOK FIC MAG NEWS ACAD
REDAC ~__
AROMATIC 4.6% 8% 2.1% 2.5% 11.3% 33.0% 19.7% 18.9%
FRAGRANT 3.3% 3.9% 1.9% 1.4% 26.8% 42.2% 17.3% 2.2%
STALE 10.2% 12.6% 9.2% 3.7% 38.5% 11.9% 9.6% 4.5%
SMELLY 12.3% 9.3% 26.4% 5.7% 24.6% 12.4% 7.0% 2.3%
M 30.4% 33.8% 39.6% 13.3% 101.2% 99.5% 53.6% 27.9%

42. BEBEHER

TITE RO A2 S IAE S A T L e 2 %, 1R SR B I 23 A1 RG] AR HE G 3R] R SR
SIS Y AR ) T A R A AT R S S SR AT Rl . Johnes & Sinclair (1974) A 7T I, 1E
—4/+4 FIEEFE P, R ULLE T A 2 A S Y AN DR BE . FEECE A SRS M R A O,
—A+4 A B ST A O TR R KR 5] 71[10]. BRI A IR I $E BCRTE 70K 0 1 s 22 46 4 B FE Y
(1) 42 TR FEEC AR o 43 B DU AN MEL5E T 25 18] I FE L 44 1) 22 e f /£ COCA 1EBHE T 1) “Collocates” T 1T,
“Word/Phrase” #i N\ 17 &1, “Collocates” JEFHAELIME “NOUN” , BNy 4, HEIRALER, Ak
W 4G LI AN MI B FR IR L5 FE BT 10 BB LRI EEAT 400, F5 10 1) 45 S 0036 2 /N 46 1) #81
T LA ECAE TG FAIC 1A h HFRT 105 2) 75 k1] SR ) MIE > 3. Hunston (2002)%& ] A MIE >
3, AKX IUE B N 45 Rk 3 F% 4.

7 (HICY A R IERE L) ST,  “aromatic” B XN “having a strong pleasant smell” ;
“fragrant” FIB XA “having a pleasant smell” [11]. MPBTRFIRE SCRE, Pl IR & SCEAME . 17
P« 37 WA “F/ 7 IR 1 e AL T iR BT LUK B, “aromatic” Y SREE R 44 171 43 74 hydrocarbon,
herb, compound, oil, spice, plant, rice, flavor, residue, vegetable, iX%4ia] kAl L4y AL 245 2 (hy-
drocarbon, compound, residue). E4725(herb, plant, rice, vegetable) 11 ¥k 5 2% (oil, spice, flavor); “fragrant”
) v AT TiC 4% 37] 79531 & Flower, minute, second, air, oil, rose, heat, garlic, garden, blossom, iX&&id]
KEA] LAy AR 5 252 (Flower, rose, garlic, garden, blossom). i 7] 5 2% [a] & & (minute, second, heat)fll
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YIERA R 2K (air, oil). HILAT LB HY, EAR “aromatic” A1 “fragrant” 23T XA, (HIX PN AU 3L R
AFEBCIR A oil —], T BHIX BN RZEE )CRHIE E AR X A, “aromatic” BIEH T2 AR CAN,
FERRA T4 1 “fragrant” 322 TR RIS

1E (WISCHRm A ETF L) SR, “stale” (9% SCH “bread or cake that is stale is no longer fresh
or good to eat” “air that is stale is not fresh or pleasant” “not interesting or exciting any more” “if you get
stale, you have no new ideas, interest, or energy, because you have been doing the same thing for too long” ;
“smelly” KB XN “having a strong unpleasant smell” [11]. MIXPia IR KRB, “stale” S 45K
B mBEZ, RN R IR Z AR IR 4 PIAS R IR I m A i R] DR B
“stale” HIEFEHCIA 4> AN bread, air, smell, beer, cigarette, smoke, odor, coffee, breath, sweat,
XL K ECAT BASy N & )2 (bread, beer, coffee). ErfAAH5E2 (breath, sweat). SR &2 (smell, odor)+

Table 3. The high-frequency collocations of “aromatic” and “fragrant”
%% 3. “aromatic” F1 “fragrant” B9 SRIEHCIA

5 A AROMATIC FRAGRANT

HE i ik MI e ik MI
1 hydrocarbon 184 12.93 flower 212 7.51
2 herb 64 8.53 minute 202 4.79
3 compound 52 7.95 second 105 491
4 oil 48 4.73 air 86 4.10
5 spice 38 8.49 oil 65 4.18
6 plant 38 4.74 rose 62 6.52
7 rice 31 6.26 heat 56 4.84
8 flavor 31 6.89 garlic 55 6.96
9 residue 30 8.83 garden 43 3.73
10 vegetable 25 5.93 blossom 46 8.36

Table 4. The high-frequency collocations of “stale” and “smelly”
= 4. “stale” Fn “smelly” BUSSTIERD A

I (P STALE SMELLY

L A Hik MI i P A ik MI i
1 bread 267 8.13 cat 125 7.12
2 air 267 5.54 foot 36 3.49
3 smell 122 7.49 dog 26 3.55
4 beer 103 6.23 fish 22 4.20
5 cigarette 82 6.56 stuff 22 3.30
6 smoke 80 6.63 sock 18 6.37
7 odor 69 8.32 gym 16 5.84
8 coffee 65 5.08 breath 15 4.23
9 breath 62 5.44 clothes 13 3.85
10 sweat 50 6.88 hippie 13 7.54
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KAk (smoke. air). FFEYKK (cigarette);  “smelly” [ 444 L i 4 5 M cat, foot, dog, fish, stuff,

sock, gym, breath, clothes, hippie, X1 K En] Loy Ay ah 2 (cat, dog, fish). B 1A AH 2 (foot, breath).

AWK (sock, clothes) 37 T2 (gym)- 31 M 42 (stuff) B S 162K (hippie) o b B 138 SURRHE 4> 2507 DLE H

“stale” F1 “smelly” B AT SR, A 3 [F A 038 SGE R, I BLIX AN B4 B e HF . (HAER
SBAEWE “smelly” KN AL “stale” BT vz, % RS D,

43. BUBER

TR E SCE) E B DR — BB R T A SO T AT G — /MRS . Hardiman (2023)%
AU AR BB LB M1 B & A TIC R A 18 18 SRR NS IR, 75 2 A 3 A 15 0] 5 8 T 1] 11 1 B 3
AT DA RE o R AR VR 04 485 G e AT 5 T 44 1 PRI AT ORI ML AL LA B BB ATV 358 S AT i e ML i T 25 4]
LR TC A (035 S o T R SR R 5 BRI SO RIS AR AR SR, R AR S8 o
T R 5 T ARIRR S [E BRI, T VA R SO, TRV RS SR s T 54 ] A ) 20T B AN AR A
AN, B T R S 0018 SO, T A A Vv S s SR st 1) 190 3 B0 R A R A0 1) T 9 A ¥ Al ] T
W E5 2R 1 S

FRPEHT SO0 “aromatic” FEHC IR BIVE SURFAE S BT 2B, 15 fi1d] “aromatic” FY = ARSI 1] B 4 ]
1, ERARTETE B AR R 82 18 [FIRE (1 SR, K AT RE R BE AL I 5 AN 7571 im0 v AT 1] ()15
BEIHl. W5 5 A A AT LLE Y, 15 A1 “ aromatic ” 22 5 L il 41 5 [ 45 17 18 , “aromatic hydrocarbons”
BT K. “aromatic spices” AR, “aromatic plant” FENEF MY “aromatic herb” 1%y
FAEE, “aromaticrice” YENEK, TEIEE T HEATE O WLIE SUEE, R DR SE “aromatic” A
HEIE S

1) Sun, Solid-phase microextraction for determining the distribution of sixteen US environmental protection agency pol-
ycyclic aromatic hydrocarbons in water samples, J. Chromatogr. A, Vol. 879, 2000.

2) Indian coffee is also sometime flavored with aromatic spices or herbs.

3) Indigenous to Europe, fennel is a luxuriant, aromatic plant with a large bulbous root.

4) An aromatic herb most plentiful in the summertime, mint has been cultivated since ancient times.

5) Add the brown rice, aromatic rice, red peppers, tomato paste, currants, almonds, anchovy paste.

[ EE, AR FT SO “fragrant” FEECTE 0I5 SCRFAE /AT 3R B, 715 55018 “fragrant” 1 & A4 B ia] K 2
Sy ERNE, B AL FRARIIE rose, flower Al blossom, JfH. & Eb s, HIEHkE “fragrant” 15 X HE
i ) RRAR AR SCE), - [RIAE ATE R BE LA E 5 AN 55 f U] A s A O 1] B E . AL 5 AN a) ]
PUE H, 75 siia] “fragrant” 5 5o FAdc i) 0 78 15 358 1 AR AR SCEI(4 flower, blossom, air &), Ht
A P 3] L TR VB o R R ETE B (0 minute, oil £), RIHTT DAREAHE “fragrant” 5D
R SCRI B TR

1) What fragrant flowers and exquisite perfumes!

2) Add garlic; cook 1 minute or until fragrant.

3) A cool breeze blew throughout the fragrant night air filled with glittering stars and fireflies.

4) The lightly fragrant blossoms appear in late August on three-foot plants.

5) Every Fig & Olive dish is prepared with fragrant oils or vegetable stocks to enhance the natural flavors of meats and
seafood.

PR AR i SO0 7 ] “stale” FERC IR HOTE SCRRIE P BT B, 5 A51A) “stale” v MEA TC 1A t oy rh 417
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I, AT AN FA G 3] 75 A7 T AR R (odor), HL “ B 7 SRIERUAR B AT € TR R, DURFE 15 =
) 5 REIC 2 R A AN BE A 2 Hil L), AR AR SE P EAT 2007, BIA IR A m i Al e
FEBCHA SR SA SR T, LR 5 A FARCAE IS BEEi AL TUH M U], ANVE R MR B2 i 030 5 Sk
SRIEEEA DA, Pl “stale” FTE SCHITT HE A 2 9 vH AT S

1) Morning twilight came soon, and after a meal of bread not quite stale and cheese hard but tasty enough, the camels
were loaded once more.

2) He didn't smoke inside. He found that the smell of stale smoke in a room affected his focus.

3) My beer tastes warm and stale. | tip the bottle over the sink and splash beer over dirty pans.

4) The odor of stale sweat permeated the darkened room. He sat in the swivel desk chair in front.

5) Inside the tent, the air was still and smelled of stale popcorn and manure and blood.

AR BT SO 9 137 “smelly ” 5 BCa] (8 SCRFE AT 2B, 35 im] “smelly” F e 55 G 18] B9 v 1%
W, [FRE R IR A S A 2 MRS R, Rt 5 245 G B35 iz s im] (s SCH,
BlA)an s . RS LR A IESE T LR H, 1 1.3.4.5 FIESTERE TG, U6 2 &6 R,
PR ASRT LAR S “smelly” (9915 SRR TH ARAE L.

1) Associated variously throughout his career with miserly behaviour, smelly feet, crying and excessive pornography
viewing (in which respect he may be second.

2) What are they feeding you? Smelly cat, smelly cat, it's not your fault.

3) My clothes were tattered and smelly; nothing as nice as her smell, either.

4) You are SUCH a boy with your smelly socks and your wrinkled shirts that you cram into drawers when | ask you.

5) You think you’re going to be more popular with smelly clothes and dinosaur breath? No way! You can go.

JE L X} “aromatic” “fragrant” “ stale” F1 “smelly ” 4 ARS8 253 (115 L) /A AT LLR 3L, “aromatic”
1 “fragrant” A IR E CME, {H “aromatic” 2 SRR BB ECE R A T, s ATE R PEE X
s T “fragrant” 25 “48” LWL, “IFEMIAL” ABMRIE SR, L “fragrant” S5HERCIE 2 A
Wil X, “stale” A1 “smelly” BESRICRE SCH BT ANE], PSR B BAT BT AN, (B P F50RE — 18] #
AT E N THAE S o

5 WRERE

X MR T 25 1] PR 0 SO HETC 40 A6 R 3 B BT L T2 5 1) £ TERH 2 v PR S FH AR AR B0 e s 38 E
LB FF 25 Vi) 7 50 B S A 5 50 P I 53 r i o] ELAAR AR B, T 988 7~ WL 2 25 4 RO SCR S R AR, B
Ja SR BUF WG TR E SR S S RN, DURIEE KB EAEEE AN E B NESEE,
51 S AME S ) FAEAME 2 ) IER 3 FE SGRFETC . B 90 R T 18 SCEII AL A SR B A0 L5 T 25 17 ()
FAR . U I 1] B SGR A BRI T, TR o T 25 1] 5 18 B 45 G i 78 80 R % i Sk A
D] I A AFF 70 PR8I A8 B X P AN TS SR T B AR . eAh, 2 R AR 72 KCER R R BR T4 A 1] 5 P4 ic 1l 1)
KA 2 [ VB S5 1) E B, T AR SO = 45 G b ok, (S 451 SCB M S 1A 2 B o 7e 52l i o fragrant”
“aromatic” “stale” 1 “smelly” 4 /MRG0T 25 18] (5 SCRIFARC 70 o] UG H BLARIX 4 AN 2 B dLil
], AR R R R SR AAH A, (RIS R AL T BRI AR R, X 4 MR R
ERGHAAH —EHREREN, HIEREX—NEE 05 SR, 3 00T S e SO R
AUl R SRR AR R A
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R, R FRAAERR S A L: 1) EEET, BB ERTEA L RAERRG X 4 4,
AR T HEER &2 K 4 DS EE, KU AgEaimmih e i 5168 1) e 85 X#. X — RR7T
AE 3 B0 B O HAR MR GE T 2537 T B 1 SCRIHE I DX BE DONARBCARIT FE 0 4 A5 A, HAR IR SE
T AE A R T S DU, AT 22 LS S DOl 5 el . 2) AR FTrh Rrd 1 miial 5 44
T FE RO PR« R SCRFIEAIE LR, FFACRE S n1m 5 HAh i R RS BC R AT i o BRI, WTRERR 4 A
T A 5 HAR R VE S RO IR 2 2L AN R RO SR APEECAFAL,  TASHT 7R RBATIRABTFT, AL LAY fiiA]
55 4 1] 18] )48 C D9 2 SR 2 WL T2 25 00] A1 S5 BCRFAE (DL 75k = B 2 1R IE S 3%

6. &g

A REET AREE 2 ———W0h, FETHHEIEHBEFIRANER . s ] ge e s
SR ES R RINMN HT G R, —EREE LR ERIA T A E . AEF R B FEATE SGRA BT
F, XEFTHESFR IR 635 KRR AEMERNS], AFRR R A, (R ixEE
WIRRIAW e, RITERHIN M. A, ABFFRE SCGRIEATBIR N FL, DR 2 %0 18 S
RARBESRAEEAE I, N JE 82207 PR AR A %5 S0, B 70 Hh 0 MRS T 25 3] 1R S 7 A 1) 45
AJ DLUATEE 2 > 8 8 R T 2510 SR 8 75« “aromatic ” 22 544 B0 1A 2 i b )8 Bl 15 3A)1E ; “fragrant”
Z 5“1 L, FERRARRAIE G, “stale” AT “smelly” BARIERENHYE “ R H5%. (EHLEHE
BCid I RKAHARRE:  “stale” 2 55 RAMH I AL “smelly” 2 552 RL . AR IX — A, B
T2 21 AR DL IERA A P A R FE T DU N5 i), 38 0] DAAE 4 5 IR P4 TE 27 23 R BB KA
RN, GRS S AR RE R FIPSBCAE FH I, S Bl SO R, BT DR T2 ) 2 (i SR
2B S RIS SO FE FE = 3 i ) %, 20 TR BB Ry N, i ) 22 2]
RN EES MRS RCIES, % )& e iE el b s AR 2 ORI B RLE R, H
T2 ) 3 50 B 1 AR SO Z (RN RS EC DX, X ARG S0 B8 AR 3 A2 30 SRV #0177 T 1)
HEEETT

e HE

VG R R R S A 90 AR 1 2 4 5% B ——“ BB ML TR 25 9] (RS )BT 9t —— LA “fragrant” “aromatic ”
“stale” “smelly” “f5” (Supported by Postgraduate Innovation Fund Project by Southwest University of Science
and Technology—*Study on the Semantic Prosody of English Olfactory Adjectives: Taking “fragrant”, “aromatic”,
“stale” and “smelly” as Examples”).
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